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Совет по правам человека 
Пятьдесят третья сессия 

19 июня — 14 июля 2023 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Австралия*, Австрия*, Албания*, Андорра*, Аргентина, Армения*, Бельгия, 

Болгария*, Босния и Герцеговина*, Германия, Гондурас, Греция*, Дания*, 

Израиль*, Ирландия*, Исландия*, Испания*, Италия*, Канада*, Кипр*, 

Колумбия*, Коста-Рика, Латвия*, Литва, Лихтенштейн*, Люксембург, Мальта*, 

Маршалловы Острова*, Мексика, Монако*, Монголия*, Непал, Нидерланды 

(Королевство)*, Новая Зеландия*, Норвегия*, Парагвай, Перу*, Португалия*, 

Румыния, Сан-Марино*, Северная Македония*, Словакия*, Словения*, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Таиланд*, Украина, Уругвай*, Финляндия, Франция, 

Хорватия*, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария*, Швеция*, Эквадор*, 

Эстония* и Южная Африка: пересмотренный проект резолюции 

53/... Активизация усилий по ликвидации всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек: предупреждение всех форм 

насилия в отношении женщин и девочек, содержащихся 

в предварительном заключении и местах лишения свободы 

системы уголовного правосудия, и реагирование на них 

  Совет по правам человека, 

 вновь подтверждая, что все государства обязаны уважать, защищать и 

осуществлять все права человека и основные свободы, вновь подтверждая также Устав 

Организации Объединенных Наций, Всеобщую декларацию прав человека, 

Международный пакт о гражданских и политических правах, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах, Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Конвенцию о правах инвалидов, 

Конвенцию о правах ребенка и Международную конвенцию о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации и ссылаясь на Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, 

 вновь подтверждая также положения Декларации об искоренении насилия в 

отношении женщин, Венской декларации и Программы действий, Пекинской 
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декларации и Платформы действий, Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и итоговых документов конференций 

по их обзору, а также свою поддержку усилий по достижению целей Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, 

 ссылаясь на все соответствующие резолюции Совета по правам человека, 

Комиссии по правам человека, Генеральной Ассамблеи, Совета Безопасности и 

Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию, включая 

предыдущие резолюции об активизации усилий в целях искоренения всех форм 

насилия в отношении всех женщин и девочек, и на соответствующие резолюции и 

согласованные выводы Комиссии по положению женщин, в которых Комиссия, 

в частности, подтвердила необходимость предупреждать, осуждать и искоренять все 

формы насилия в отношении всех женщин и девочек и обеспечивать равный доступ 

женщин и девочек к правосудию и привлечение к ответственности за нарушения их 

прав человека, 

 напоминая также об обязательстве искоренить все формы насилия и 

дискриминации в отношении всех женщин и девочек в публичной и частной сферах, 

в том числе онлайн, посредством использования цифровых технологий или с их 

помощью, и офлайн, включая все формы торговли людьми и сексуальной и других 

видов эксплуатации, об обязательстве сокращать неравенство, способствовать 

активному участию всех людей в социальной, экономической и политической жизни 

и обеспечивать равные возможности, об обязательстве содействовать формированию 

мирных и инклюзивных обществ, обеспечивать доступ к правосудию для всех и 

создавать эффективные, подотчетные и основанные на широком участии учреждения 

на всех уровнях и об обязательстве никого не забыть, как это предусмотрено в 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и целях в области 

устойчивого развития, а также в Аддис-Абебской программе действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития, 

 ссылаясь на Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся 

обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила), 

Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении мер, не 

связанных с тюремным заключением (Токийские правила), Свод принципов защиты 

всех лиц, подвергаемых задержанию или заключению в какой бы то ни было форме, 

и обновленные Типовые стратегии и практические меры по искоренению насилия в 

отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, 

 ссылаясь также на Минимальные стандартные правила Организации 

Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 

несовершеннолетних (Пекинские правила), Руководящие принципы Организации 

Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних 

(Эр-Риядские руководящие принципы), Типовые стратегии и практические меры 

Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в 

рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия, Правила 

Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, 

лишенных свободы, и Руководящие принципы в отношении действий в интересах 

детей в системе уголовного правосудия, 

 приветствуя работу специальных процедур Совета по правам человека по 

вопросу о насилии в отношении женщин и девочек и принимая к сведению 

соответствующие доклады, в частности Специального докладчика по вопросу о 

насилии в отношении женщин и девочек, его причинах и последствиях, Рабочей 

группы по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек, Специального 

докладчика по вопросу о праве каждого человека на наивысший достижимый уровень 

физического и психического здоровья, Специального докладчика по вопросу о пытках 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видах обращения и 

наказания, Специального докладчика по вопросу о правах людей с инвалидностью, 
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Специального докладчика по вопросу о правах коренных народов и Независимого 

эксперта по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех прав человека, 

 подчеркивая, что «насилие в отношении женщин и девочек» означает любой 

гендерно мотивированный акт насилия, коренящийся в дискриминации, неравных 

властных отношениях и вредных гендерных стереотипах, который причиняет или 

может причинить женщинам и девочкам страдания или вред физического, 

сексуального, психологического, социального или экономического характера, 

включая угрозы совершения таких актов, оставление без ухода, принуждение или 

произвольное лишение свободы, будь то в публичной или частной сфере, в том числе 

в цифровых контекстах, в учреждениях по уходу и в сфере труда, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с сохранением всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек, от которого они могут пострадать на любом этапе своей 

жизни, в том числе в местах предварительного заключения и лишения свободы 

системы уголовного правосудия, во всех его различных формах и проявлениях во всем 

мире и вновь подчеркивая, что насилие в отношении женщин и девочек нарушает, 

ограничивает или сводит на нет полное осуществление ими всех прав человека и 

основных свобод, может при определенных обстоятельствах быть равносильно 

пыткам или жестокому, бесчеловечному или унижающему достоинство обращению 

или наказанию и является абсолютно неприемлемым, 

 признавая, что насилие в отношении женщин и девочек, в том числе в местах 

предварительного заключения и лишения свободы системы уголовного правосудия, 

является глобальным явлением и проявлением исторического и структурного 

гендерного неравенства и дискриминации в отношении женщин и девочек — явлений, 

коренящихся в неравенстве властных отношений между женщинами и мужчинами, в 

гендерных стереотипах и в негативных социальных нормах, и что все формы насилия 

в отношении женщин и девочек, включая такие виды вредной практики, как детские, 

ранние и принудительные браки, калечащие операции на женских половых органах, 

принудительная стерилизация, принудительные аборты и принудительная 

контрацепция, сексуальное насилие и эксплуатация, в том числе в условиях 

конфликта, а также торговля людьми и насилие на почве ксенофобии, ущемляют или 

сводят на нет осуществление прав человека и основных свобод всеми женщинами и 

девочками и их возможность в полной мере пользоваться этими правами и свободами 

и требуют комплексных мер реагирования, а не одних лишь разрозненных действий, 

связанных с конкретными событиями, отдельными нарушителями и отдельными 

жертвами и пострадавшими, 

 признавая также, что сексуальное и гендерное насилие в местах 

предварительного заключения и лишения свободы системы уголовного правосудия 

может быть равносильно пыткам и что на государствах лежит обязанность 

предотвращать акты пыток, 

 признавая далее, что женщины и девочки, включая женщин и девочек, 

содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия, на протяжении всей своей жизни подвергаются 

множественным, пересекающимся и системным формам дискриминации и насилия по 

признакам, в частности, возраста, гендерной принадлежности, расы, этнической 

принадлежности, принадлежности к коренным народам, религии или верований, 

состояния физического или психического здоровья, инвалидности, гражданского 

статуса и социально-экономического и миграционного статуса и что обеспечение 

реального равноправия требует устранения коренных причин структурной 

дискриминации и насилия в отношении них, включая глубоко укоренившиеся 

патриархальные системы и гендерные стереотипы, вредные гендерные нормы, 

негативные социальные нормы и культурные модели поведения, социально-

политическое и экономическое неравенство и системный расизм, дискриминацию и 

ксенофобию, в силу которых непропорционально большую долю женщин и девочек, 

содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия, составляют женщины и девочки, принадлежащие к расовым и 

этническим меньшинствам и коренным народам, женщины и девочки африканского 

происхождения и женщины и девочки с инвалидностью, 
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 признавая, что чрезмерный полицейский контроль в отношении женщин и 

девочек, принадлежащих к коренным народам, а также женщин и девочек, 

принадлежащих к расовым и этническим меньшинствам, и неоправданная 

криминализация их образа, мотивируемые расовыми, этническими и гендерными 

предубеждениями, остаются серьезной проблемой, 

 признавая далее тесную связь между насилием в отношении женщин и девочек 

и повышенным риском их тюремного заключения, отмечая, что непропорционально 

большое число женщин, содержащихся в предварительном заключении и местах 

лишения свободы системы уголовного правосудия, в детстве подвергались 

психологическому, физическому или сексуальному насилию, тот факт, что женщины 

и девочки могут быть принуждены, в том числе насильственными методами, к 

участию в преступной деятельности и впоследствии оказаться в тюрьме, в том числе в 

результате попадания их в руки торговцев людьми, и что женщины могут также 

преследоваться в уголовном порядке за самооборону в ситуациях насилия, 

 выражая обеспокоенность тем, что в мире продолжают учащаться проявления 

расовой и религиозной нетерпимости, дискриминации и связанного с ними насилия в 

отношении женщин и девочек, мотивированные расовыми и религиозными 

стереотипами, осуждая в связи с этим любую пропаганду национальной, расовой или 

религиозной ненависти, представляющую собой подстрекательство к дискриминации, 

вражде или насилию, и призывая государства принять эффективные меры для борьбы 

с такими проявлениями и их предупреждения, 

 признавая, что патриархальные представления, диктующие женщинам и 

девочкам определенные нормы поведения в публичной и частной сферах, могут 

приводить к более суровому наказанию женщин и девочек по сравнению с мужчинами 

и мальчиками за одни и те же преступления, 

 подчеркивая пагубные последствия содержания под стражей в рамках системы 

уголовного правосудия и с озабоченностью отмечая рост числа женщин и девочек, 

подвергающихся тюремному заключению за мелкие и ненасильственные 

правонарушения и правонарушения, исключительно или непропорционально часто 

затрагивающие женщин и девочек, 

 будучи обеспокоен непропорционально высоким уровнем лишения женщин и 

девочек свободы за преступления, связанные с бедностью, такие как кражи, 

мошенничество, неспособность оплатить долги и другие правонарушения, связанные 

с бездомностью или плохими жизненными условиями, а также дискриминационным 

применением положений, касающихся преступлений против общественного порядка, 

таких как праздношатание, бродяжничество, нарушение общественного порядка и 

публичное непристойное обнажение тела, которые часто применяются к женщинам и 

девочкам, живущим в бедности, 

 будучи глубоко обеспокоен высоким риском насилия и домогательств, которому 

подвергаются женщины и девочки на протяжении всей своей жизни, а также 

континуумом насилия в отношении женщин и девочек до, во время и после 

предварительного заключения или заключения в местах лишения свободы, 

в результате чего женщинам и девочкам, которые ранее уже становились жертвами 

домогательств и насилия, включая сексуальное и гендерное насилие, угрожает 

повышенная опасность подвергнуться насилию и другим видам наносящего вред 

обращения, которые повсеместно и в вызывающих тревогу масштабах 

распространены в местах предварительного заключения и лишения свободы системы 

уголовного правосудия, в том числе сексуальным посягательствам, сексуальным 

надругательствам и домогательствам, принудительному аборту и стерилизации или 

склонению к аборту и стерилизации, произвольному применению к ним силы или 

удерживающих средств, в том числе к беременным или рожающим женщинам и 

девочкам, произвольному применению одиночного заключения, произвольным 

ограничениям общения с родственниками, в частности посещений членами семьи и 

друзьями и общения с детьми, и ограничениям или отказом в доступе к надлежащим 

услугам по охране физического и психического здоровья и доступной информации о 

сексуальном и репродуктивном здоровье, а также услугам по охране сексуального и 
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репродуктивного здоровья, т. е. видам обращения, некоторые из которых при 

определенных обстоятельствах могут представлять собой жестокое, бесчеловечное 

или унижающее достоинство обращение или наказание или другие виды вреда, а также 

тем, что им угрожает риск подвергнуться насилию после тюремного заключения и 

риск рецидивизма, 

 признавая необходимость уважения, защиты и осуществления государствами 

права каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья, а также сексуального и репродуктивного здоровья и 

репродуктивных прав без принуждения, дискриминации и насилия, в частности при 

полном уважении достоинства и права на телесную автономию, 

 признавая также, что у женщин и девочек, содержащихся в предварительном 

заключении и местах лишения свободы системы уголовного правосудия, может 

особенно часто возникать потребность в услугах по охране физического и 

психического здоровья и что среди них много лиц с психосоциальной и 

интеллектуальной инвалидностью, и подчеркивая, что в тех случаях, когда это 

возможно, с учетом гендерных и возрастных особенностей и наличия инвалидности, 

следует применять меры, не связанные с лишением свободы, в том числе меры, 

уважающие правовые системы коренных народов, и что государства должны 

обеспечить наличие, доступность, приемлемость и высокое качество медицинской 

информации и медицинских услуг, в том числе связанных с менструальным здоровьем 

и гигиеной, 

 признавая далее, что информирование и услуги в области сексуального и 

репродуктивного здоровья включают, в частности, уход после пережитого насилия, 

доступные, конфиденциальные и инклюзивные методы планирования семьи, 

комплексное сексуальное образование, основанное на научных данных, безопасные и 

эффективные методы современной контрацепции, экстренную контрацепцию, 

программы профилактики подростковой беременности, предупреждение гендерного 

насилия, информацию, касающуюся материнского здоровья, и соответствующие 

услуги, такие как квалифицированная помощь при родах и экстренная акушерская 

помощь, включая акушерок для оказания услуг по беременности и родам, 

перинатальный уход, безопасные аборты в тех случаях, когда это не противоречит 

национальному законодательству, уход в период после аборта, профилактику и 

лечение ВИЧ и других инфекций, передаваемых половым путем, и раковых 

заболеваний репродуктивных органов, а также информацию и услуги, связанные с 

менструальным здоровьем и гигиеной, 

 будучи глубоко обеспокоен отсутствием или недостатком в местах 

предварительного заключения и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия независимых, эффективных, конфиденциальных, доступных, 

ориентированных на жертв и пострадавших и учитывающих полученные ими травмы 

механизмов подачи жалоб для сообщения о всех формах насилия, в том числе во время 

досудебного содержания под стражей, и тем, что гендерное неравенство, насилие или 

угроза им, дискриминация, страх возмездия и стигма, связанные с сексуальным и 

гендерным насилием, не позволяют женщинам и девочкам, ставшим жертвами 

насилия и пострадавшим от него, сообщать о таком насилии и с помощью 

существующих механизмов добиваться правовой защиты и привлечения виновных к 

ответственности за преступления, совершенные в их отношении в местах 

предварительного заключения и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия,  

 подчеркивая, что многие женщины и девочки, содержащиеся в 

предварительном заключении и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия, являются матерями и зачастую единственными или основными лицами, 

обеспечивающими уход за их детьми, что решения о разрешении детям оставаться с 

матерями в местах предварительного заключения и местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия должны приниматься исходя из наилучших интересов ребенка 

и что в таких случаях предпочтение должно отдаваться мерам, не связанным с 

лишением свободы, если это возможно и целесообразно, 
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 подчеркивая также, что девочки, содержащиеся в предварительном 

заключении и местах лишения свободы системы уголовного правосудия, 

сталкиваются с многочисленными и перекрестными формами дискриминации, что 

может привести к дальнейшему насилию и плохим показателям психического и 

физического здоровья на протяжении всей их жизни, влияя на осуществление ими 

права на образование, права на наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья и права на труд, 

 признавая, что содержание детей, в том числе девочек, под стражей в рамках 

системы уголовного правосудия ставит под угрозу их развитие и что этого следует в 

максимально возможной степени избегать, а также то, что при принятии решений 

должны учитываться гендерные и возрастные факторы и фактор инвалидности, 

а также пережитое ранее насилие, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что женщины и девочки не охвачены 

надлежащими или вообще какими-либо учитывающими гендерные и возрастные 

особенности и полученные травмы реабилитационными программами в местах 

предварительного заключения и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия или программами реинтеграции до и после выхода на свободу, в том числе 

лечением психических заболеваний и наркомании, качественным образованием или 

профессиональной подготовкой, и что низкий социальный и экономический статус и 

стигматизация со стороны общества и семьи могут препятствовать реинтеграции и 

приводить к рецидивизму, 

 вновь подтверждая, что гражданское общество вносит значительный вклад в 

обеспечение гендерного равенства, подчеркивая необходимость взаимодействия со 

всеми заинтересованными сторонами, включая национальные правозащитные 

учреждения, организации по защите прав женщин и девочек, организации людей с 

инвалидностью, организации лиц африканского происхождения, организации лиц, 

побывавших в предварительном заключении или местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия, или возглавляемые ими, а также представителей коренных 

народов и женщин и девочек в качестве проводников перемен, для предотвращения и 

ликвидации всех форм дискриминации, насилия и домогательств в отношении 

женщин и девочек, необходимость устранения негативных социальных норм, вредных 

гендерных стереотипов, стигмы, экономического и социального неравенства и 

системного расизма и дискриминации, которые лежат в основе и увековечивают такое 

насилие, в том числе в местах предварительного заключения и местах лишения 

свободы системы уголовного правосудия, и важность создания условий для того, 

чтобы гражданское общество могло осуществлять свою деятельность свободно и 

безопасно, не боясь запугивания или репрессий, как онлайн, так и офлайн, 

 признавая важность всестороннего участия мужчин и мальчиков в качестве 

проводников и бенефициариев перемен и в качестве стратегических партнеров и 

союзников в деле искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и 

достижения гендерного равенства, а также расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек, в том числе содержащихся в предварительном заключении и 

местах лишения свободы системы уголовного правосудия, 

 подчеркивая необходимость содействия полному, равному, эффективному, 

конструктивному и инклюзивному участию и руководящей роли жертв и 

пострадавших, в том числе от торговли людьми, содержащихся в предварительном 

заключении и местах лишения свободы системы уголовного правосудия, в разработке, 

реализации и контроле за осуществлением нормативных актов, законодательства и 

программ, а также политики и программ по борьбе с расизмом в целях предотвращения 

и искоренения всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек, 

 подчеркивая важность сбора и анализа достоверных данных о женщинах и 

девочках, содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы 

системы уголовного правосудия, и призывая продолжать усилия по 

совершенствованию сбора гендерной статистики и данных, дезагрегированных по 

полу, расе, возрасту, инвалидности и другим способным привести к неравенству 
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характеристикам, актуальным для конкретной страны, и подчеркивая необходимость 

получения сопоставимых на международном уровне данных, 

 1. выражает возмущение и самым решительным образом осуждает 

сохраняющиеся и повсеместно распространенные формы насилия в отношении 

женщин и девочек во всем мире, как онлайн, посредством использования цифровых 

технологий или с их помощью, так и офлайн, и вновь подтверждает ответственность 

государств за защиту женщин и девочек от насилия, в том числе в местах 

предварительного заключения и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия; 

 2. выражает глубокую озабоченность тем, что все формы дискриминации 

и насилия в отношении женщин и девочек ограничивают или сводят на нет полное 

осуществление женщинами и девочками их прав человека и основных свобод, что 

препятствует их всестороннему, эффективному и конструктивному участию, 

вовлечению и руководящей роли в общественной и частной жизни и является 

препятствием для достижения гендерного равенства, расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек и полного осуществления ими всех своих прав 

человека; 

 3. подчеркивает необходимость устранения множественных и 

перекрестных форм дискриминации, в результате которых женщины и девочки на 

протяжении всей жизни подвергаются большему риску эксплуатации, насилия, 

надругательств, домогательств и оставления без ухода, и необходимость принятия мер 

по предупреждению и искоренению стереотипов, основанных на инвалидности, 

гендерной принадлежности, возрасте и расе, а также ксенофобии, эйблизме, 

стигматизации и негативных социальных нормах, установках и моделях поведения, 

которые порождают и увековечивают гендерную дискриминацию и насилие в 

отношении женщин и девочек; 

 4. подчеркивает также, что, помещая женщин и девочек в места 

предварительного заключения и места лишения свободы в рамках системы уголовного 

правосудия, государства сохраняют обязательство уважать, защищать и осуществлять 

все их права человека, а также обеспечивать их безопасность и уважать их достоинство 

и неприкосновенность их частной жизни;   

 5. призывает государства незамедлительно принять эффективные меры по 

предупреждению и ликвидации всех форм насилия в отношении всех женщин и 

девочек, содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы 

системы уголовного правосудия, путем: 

 a) обеспечения поощрения, защиты и уважения достоинства, 

неприкосновенности и телесной автономии женщин и девочек, содержащихся в 

предварительном заключении и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия, а также обеспечения того, чтобы лица, содержащиеся в предварительном 

заключении и местах лишения свободы системы уголовного правосудия, пользовались 

всеми правами человека, гарантированными международным правом; 

 b) соблюдения мер, обеспечивающих безопасность, защиту и достоинство 

матерей, содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы 

системы уголовного правосудия, включая беременных женщин и девочек, кормящих 

женщин и девочек, а также матерей с детьми в заключении, как это предусмотрено 

Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 

связанных с лишением свободы (Бангкокские правила); 

 c) содействия проведению информационно-просветительных кампаний, 

подчеркивающих связь между насилием в отношении женщин и девочек и лишением 

их свободы и неприемлемость всех форм насилия в отношении женщин и девочек в 

местах предварительного заключения и местах лишения свободы, а также поощрения 

и поддержки проведения кампаний и тренингов для персонала мест предварительного 

заключения, мест лишения свободы и органов уголовного правосудия, направленных 

на исправление ложного представления о допустимости насилия в отношении женщин 
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и девочек в местах предварительного заключения и местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия; 

 d) пересмотра, отмены или изменения, сообразно обстоятельствам, законов 

и политики, которые исключительно или несоразмерно направлены на преследование 

или криминализацию действий или поведения женщин и девочек, а также законов и 

политики, которые дискриминируют их, в частности основанных на любых обычаях, 

традициях или ненадлежащем применении религиозных или культурных норм, 

и создавать механизмы привлечения к ответственности, с тем чтобы положить конец 

безнаказанности и предупреждать, искоренять и исправлять любые случаи 

дискриминационного применения закона; 

 e) пересмотра и в надлежащих случаях изменения всех предлагаемых и 

существующих законодательных актов, стратегий и программ в целях приведения их 

в соответствие с Конвенцией о правах ребенка, Конвенцией о правах инвалидов и 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, с учетом 

Бангкокских правил и Минимальных стандартных правил Организации 

Объединенных Наций, касающихся отправления правосудия в отношении 

несовершеннолетних (Пекинские правила), а также разработки четкой политики и 

правил поведения сотрудников системы уголовного правосудия для защиты женщин 

и девочек от всех форм насилия, воспитания у детей чувства достоинства и 

самоуважения и обеспечения полного уважения возраста и стадии развития детей и их 

способности принимать конструктивное участие в жизни общества и вносить свой 

вклад в него; 

 f) реформирования системы предварительного заключения в целях 

обеспечения того, чтобы досудебное содержание под стражей использовалось в 

качестве крайней меры, сообразно обстоятельствам, учитывая тот факт, что женщинам 

и девочкам угрожает особая опасность подвергнуться сексуальному и гендерному 

насилию при досудебном содержании под стражей в целях их принуждения к даче 

признательных показаний; 

 g) обеспечения прохождения всеми сотрудниками полиции, тюремной 

администрации, социальными работниками, медицинскими работниками и 

соответствующим персоналом, работающим в местах предварительного заключения и 

местах лишения свободы системы уголовного правосудия, релевантных, 

обязательных, регулярных, эффективных, ориентированных на жертв и пострадавших 

и учитывающих полученные ими травмы подготовки и обучения, посвященных 

вопросам предупреждения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек, включая сексуальное и гендерное насилие, и абсолютному запрету пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также международным нормам и стандартам, таким как Бангкокские 

правила, Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) и Типовые 

стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации 

насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного 

правосудия; 

 h) выведения, когда это целесообразно, женщин и девочек из системы 

уголовного судопроизводства и оказания им услуг и охват их программами, 

учитывающими гендерные и возрастные особенности, наличие и характер 

инвалидности и полученные травмы, с акцентом на устранение основных причин, 

из-за которых женщины и девочки вступают в контакт с системой уголовного 

правосудия, а также отдавать предпочтение и применять учитывающие гендерные и 

возрастные особенности и фактор инвалидности меры, не связанные с лишением 

свободы, такие как арбитражное урегулирование, возмещение ущерба жертвам, 

общественно полезные работы, медиация между жертвой и правонарушителем, 

семейные групповые конференции, привлечение к выбору меры наказания 

представителей общественности, программы лечения наркомании и другие процессы, 

услуги и программы восстановительного правосудия, в том числе такие, которые 

уважают правовые системы коренных народов; 
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 i) подтверждения того, что женщин следует по возможности содержать в 

отдельных учреждениях, что в учреждениях, в которых содержатся одновременно и 

мужчины, и женщины, все помещения, в которых содержатся и которыми пользуются 

женщины, следует полностью отделять от помещений, отведенных мужчинам, и что 

заключенных-детей следует содержать отдельно от взрослых, в соответствии с 

международными нормами и стандартами; 

 j) обеспечения наличия располагающих необходимыми ресурсами 

независимых внешних контрольных органов, которые могут включать компетентные 

международные, национальные или региональные органы, в том числе созданные в 

соответствии с Факультативным протоколом к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

а также инспектораты, надзорные органы и органы внутренней инспекции, 

относящиеся к структуре тюремной администрации, для контроля обращения с 

женщинами и девочками, содержащимися в предварительном заключении и местах 

лишения свободы системы уголовного правосудия, и соблюдения их прав, с учетом 

Бангкокских правил и Правил Нельсона Манделы, а также других соответствующих 

стандартов и принимая во внимание возрастные и гендерные аспекты; 

 k) обеспечения всестороннего, эффективного и конструктивного участия и 

вовлечения женщин и девочек, включая женщин и девочек, подвергшихся 

заключению в рамках системы уголовного правосудия, в разработку, внедрение и 

мониторинг осуществления учитывающих гендерные и возрастные особенности и 

фактор инвалидности мер национальной политики, законодательства, процедур, 

планов действий, программ, проектов и стратегий по предотвращению и искоренению 

насилия в отношении женщин и девочек, а также принятия мер для обеспечения того, 

чтобы такое участие было последовательным и осуществлялось в безопасной и 

доступной среде, в том числе путем поддержки субъектов гражданского общества и 

организаций, выступающих в защиту женщин и девочек и действующих под их 

руководством, и путем наращивания их потенциала; 

 l) поддержания инициатив, направленных на обеспечение гендерного 

равенства, участия женщин во всех процессах принятия решений в государственном и 

частном секторах, инклюзии и искоренения всех форм насилия в отношении женщин 

и девочек, реализуемых, в частности, международными и неправительственными 

организациями и организациями гражданского общества, включая организации 

женщин и девочек, находящихся или ранее находившихся в предварительном 

заключении или местах лишения свободы системы уголовного правосудия, и 

организации, возглавляемые ими, в рамках своих усилий по разработке адресных и 

учитывающих гендерные и возрастные особенности и фактор инвалидности программ 

и политики, в том числе путем выделения адекватного объема финансовых ресурсов и 

предоставления лицам, ответственным за реализацию этих инициатив, доступа, 

в частности возможности посещения мест предварительного заключения и мест 

лишения свободы системы уголовного правосудия и возможности наблюдения за 

такими местами; 

 6. призывает также государства незамедлительно принять эффективные 

меры для реагирования на все формы насилия в отношении женщин и девочек, 

содержащихся под стражей, а также для поддержки и защиты всех жертв насилия и 

лиц, переживших насилие, путем: 

 a) привлечения к ответственности виновных, в том числе сотрудников мест 

предварительного заключения и мест лишения свободы системы уголовного 

правосудия, и искоренения безнаказанности за все формы насилия в отношении 

женщин и девочек; 

 b) обеспечения того, чтобы законодательство и политика предусматривали 

возможность своевременного и эффективного расследования, судебного 

преследования, включая преследование виновных ex officio, наказания и 

эффективного возмещения ущерба в связи с насилием в отношении женщин и девочек; 

 c) принятия, закрепления и осуществления законодательства и политики, 

конкретно запрещающих насилие, обеспечивающих надлежащую защиту всех 



A/HRC/53/L.5/Rev.1 

10 GE.23-13480 

женщин и девочек, содержащихся в предварительном заключении и местах лишения 

свободы системы уголовного правосудия, от всех форм насилия, и направленных на 

искоренение безнаказанности и надлежащее наказание за преступления, связанные с 

любыми формами насилия и дискриминации, совершенные в местах предварительного 

заключения и местах лишения свободы; 

 d) обеспечения равного доступа к правосудию и механизмам привлечения к 

ответственности для эффективного осуществления и обеспечения применения законов 

и политики, направленных на предупреждение и ликвидацию всех форм насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек, в том числе путем информирования 

женщин и девочек об их правах, предусмотренных соответствующими законами и 

политикой, в доступных форматах, в частности на простом языке, а также о 

возможности подавать жалобы, создания четких процедур сообщения о нарушениях и 

независимых и конфиденциальных процедур подачи и рассмотрения жалоб, таких как 

основанный на широком участии механизм внешнего надзора, введения мер защиты, 

учитывающих риск возмездия, создания культуры подотчетности в местах 

предварительного заключения и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия и своевременного и эффективного предоставления средств правовой 

защиты; 

 e) оперативного, эффективного и беспристрастного расследования всех 

заявлений о насилии, включая сексуальное и гендерное насилие, независимого 

инициирования расследования при наличии достаточных оснований полагать, что 

насилие могло быть совершено, а также привлечения к ответственности, предания 

суду и наказания лиц, поощряющих или совершающих такие деяния, подстрекающих 

к их совершению, приказывающих совершать их, снисходительно к ним относящихся, 

попустительствующих им или соглашающихся на их совершение, включая 

должностных лиц, осуществляющих руководство местом предварительного 

заключения или местом лишения свободы системы уголовного правосудия, где, как 

установлено, было совершено такое запрещенное деяние; 

 f) предоставления жертвам насилия и лицам, пережившим насилие, 

эффективных средств правовой защиты, включая ориентированные на их интересы и 

учитывающие их потребности юридические, медицинские, психологические и 

конфиденциальные консультационные услуги и защиту закона, позволяющие 

избежать повторной виктимизации и ретравматизации, включая средства правовой 

защиты в случаях неправомерных арестов, такие как ограничение публичного доступа 

к сведениям о судимости или снятие судимости, оказания инклюзивных услуг 

поддержки, информирования и повышения осведомленности в доступных форматах с 

использованием простого языка, в том числе по вопросу о том, как предотвратить или 

распознать случаи эксплуатации, включая торговлю людьми, насилие и жестокое 

обращение, и как сообщать о них, поощрения жертв насилия и лиц, переживших 

насилие, к сообщению о таких преступлениях и оказания им содействия в этом, 

обеспечения того, чтобы они не пострадали от возмездия, и сообщения о любом 

серьезном телесном повреждении в судебный или иной компетентный орган, 

независимый от администрации места предварительного заключения или места 

лишения свободы и уполномоченный провести расследование; 

 g) уважения, защиты и осуществления права на сексуальное и 

репродуктивное здоровье, в том числе соответствующего права женщин, девочек, 

женщин и девочек с инвалидностью и беременных и кормящих женщин и девочек, 

содержащихся в предварительном заключении и местах лишения свободы системы 

уголовного правосудия, без дискриминации, принуждения и насилия, а также 

устранения социальных и других детерминант здоровья, ликвидации правовых 

барьеров, разработки и обеспечения применения политики, передовой практики и 

правовых рамок, уважающих достоинство, неприкосновенность и телесную 

автономию и гарантирующих всеобщий доступ к имеющимся в наличии, доступным, 

приемлемым и качественным услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья, а также к научно обоснованной информации и просвещению, в том числе по 

вопросам менструального здоровья и планирования семьи, и обеспечения 

своевременного доступа к услугам по охране материнского здоровья и экстренной 
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акушерской помощи, включая лечение заболеваний, связанных с беременностью, при 

соблюдении принципа конфиденциальности; 

 h) разработки и внедрения комплексных механизмов и инструментов, 

направленных на улучшение психического здоровья и повышение эмоционального 

благополучия всех женщин и девочек, содержащихся в предварительном заключении 

и местах лишения свободы системы уголовного правосудия, в том числе женщин и 

девочек с психосоциальной инвалидностью, ставших жертвами гендерного насилия и 

пострадавших от него; 

 i) разработки и осуществления рассчитанных на период до и после 

освобождения комплексных программ реинтеграции, учитывающих обусловленные 

гендерными и возрастными особенностями потребности женщин и девочек и 

обеспечивающих качественное образование и профессиональную подготовку, в том 

числе программ, планируемых и осуществляемых представителями коренных 

народов, а также максимально возможного использования таких мер, как 

предоставление отпуска с выездом домой и программы реинтеграции и оказания услуг 

на базе общин для облегчения адаптации бывших заключенных к жизни на свободе, 

уменьшения стигмы, смягчения дискриминации и поддержания связи с семьями; 

 j) укрепления или создания систем регулярного сбора, анализа и 

публикации гендерной статистики и статистических данных, дезагрегированных по 

полу, возрасту, инвалидности, расе и другим характеристикам, актуальным для 

конкретной страны, о людях, содержащихся в предварительном заключении и местах 

лишения свободы системы уголовного правосудия, и о всех формах насилия в 

отношении женщин и девочек в системе уголовного правосудия, включая 

информацию о жалобах, расследованиях, судебном преследовании и приговорах по 

делам о пытках и жестоком обращении, и использования этих данных для разработки 

более эффективной политики и программ, учитывающих гендерные и возрастные 

особенности и фактор инвалидности, во всех секторах в целях предотвращения 

насилия и реагирования на него при соблюдении прав человека и принципов 

прозрачности, подотчетности, неприкосновенности частной жизни и участия; 

 7. приветствует ежегодную полнодневную дискуссию по вопросу о 

правах человека женщин, созываемую Советом по правам человека, и просит 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека подготовить краткие отчеты в доступных форматах, в том числе простом для 

чтения и понимания формате и формате, написанном простым языком, о ежегодных 

дискуссиях, состоявшихся на нынешней и пятьдесят шестой сессиях, представить эти 

отчеты Совету на его пятьдесят шестой и пятьдесят девятой сессиях соответственно и 

сделать ежегодную дискуссию по вопросу о правах человека женщин полностью 

доступной для лиц с инвалидностью; 

 8. просит Управление Верховного комиссара представить Совету по 

правам человека на его пятьдесят девятой сессии доступный доклад, в формате, 

изложенном простым языком, и в простом для чтения и понимания формате, 

о положении в области прав человека женщин и девочек, содержащихся в 

предварительном заключении и местах лишения свободы системы уголовного 

правосудия, включающий информацию о практике и мерах по предотвращению и 

пресечению насилия в отношении женщин и девочек в системе уголовного 

правосудия, а также о передовой практике и проблемах, связанных с политикой и 

программами реабилитации и реинтеграции, опираясь на материалы, предоставленные 

всеми соответствующими заинтересованными сторонами, включая государства — 

члены Организации Объединенных Наций, органы, учреждения и договорные органы 

Организации Объединенных Наций, специальные процедуры Совета, национальные 

правозащитные учреждения, организации гражданского общества, организации, 

выступающие за права женщин и девочек, и женщин и девочек, которые подвергались 

заключению в рамках системы уголовного правосудия; 
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 9. постановляет продолжить рассмотрение вопроса о ликвидации всех 

форм насилия в отношении женщин и девочек в качестве приоритетного вопроса в 

соответствии со своей программой работы на своей пятьдесят девятой сессии. 

    


